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SOCIAL SECURITY 

The Social Security (Iceland) Order (Northern Ireland) 1~85 

Made 

Coming into operation 

31st July 1985 

1st August 1985 

No. 205 

In exercise of the powers conferred on me by section 134 of the Social Security 
(Northern Ireland) Act 1975(a) and of all other powers enabling me in that behalf, I 
hereby make the following order: 

Citation and commencement 
1. This order may be cited as the Social Security (Iceland) Order (Northern 

Ireland) 1985 and shall come into operation on 1st August 1985,-

Modification of the Social Security (Northern Ireland) Act 1975 
2. the Social Security (Northern Ireland) Act 1975 shall be modified to such 

extent as may be required to give effect to the provisions contained in the Convention 
on Social Security set out in the Schedule to this order, S0 far as the same relat~ to 
Northern Irel!lnd. 

. Dated this 31st day 'of July 1985. 

Douglas Hurd 
One of Her Majesty's Principal 

Secretaries of State 

(a) 1975 c. 15; section 134 was amended by section 20(3) of, and extended by section 20(4) of, the Social 
Security (Miscellaneous Provisions) Act 1977 (1977 c. 5), and subsection (lA) of section 134 was 
inserted by Article 7(1) of the Social Security (Northem Ireland) Order 1981 (S.I. 198111118 (N.I. 
25» . 
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CONVENTION ON SOCIAL SECURITY BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF 

GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOVERNMENT OF IcELAND 

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
Governrrtentof ICeland; , ' . 

Being resolvt;!d to co-operate in the field,of social affa~rsand" in particular, iri the matter of 
social security; , ' 

'DesIrous of prorrtoti~g the welfare of persons m6vjng b~tween or working in their 
respective territories; 

, Desirous of making arrangements fot insuranc~periods completed under the legislation of 
the Parties 'to be added toge,ther fqr the purpose of determining the right to receive benefit; 

Desirous f~rther of m~ing arrangements enabling perso~s moving between their 
respective territories to.keep the rights which they have acquired undetthe legislation of the one 
Party or to enjoy corresponding rights under the legislation of the either; 

Have agreed as follows: 

PART I 

GENERAL PROVISIONS 

ARTICLE 1 

(1) For the purpose of this Convention: 
(a) "legislation" means irrrelation to a Party such of the legislation specified in Article 2 

of this Conv.ej1tion as applies in the terri,tory of that Party or in any part thereof; 
(b) "competent authority" mellns the. authority responsible for the social security 

schemes in all or part of the territory of each Party.; in relatiorttotheUnited Kingdom, 
the Secretary of State for Social Services,' the Department of Health and Social 
Services for Northern Ireland, the Isle of Man Board Of Social Security and the Social 
Security Committee of the States of Jersey as the case may require, and, in relation to 

,Iceland, the Ministry for Health and Social Security; 
(c) "insurance authority" means the authority 'cofl;1petent to' decide entitlement to the 

benefit in question; . 
(d) "competent institution" means the authority from which the person concerned is 

entitled to ·receive benefit or would be entitled to receive benefit iihe were resident in 
the territory of.the Party where that authority is situated; 

(e) "'insured" means, in relation to the United Kingdom, that contributions have been 
paid by Of are payable by, .. or in respect of, or have been credited in respect of, the, 
person concerned, odor the .Pllrposes of Articles 12 to i 4 of this Convention, that the 
,person is, or is tr~ated as being, an employed person; 

(f) "insurance per,iod" means, in relation to' the United Kingdom, a contribution period 
or an equiya:Ient Period and, in relation to Icel1md, a period during which a person has 
been insured in respect ofthe contingency for which, benefit is'being claimed; 

. (g) .' 'contribution period" means a period in respect of which cMtributi6ns appropriate to 
the benefit in questi:on are payable, have been paid or have been treated as paid under 
the legislation in question; . 

(h) "'equivalent period" means, in relation to the United Kingdom, a period for which 
contributions appropriate to the benefit in question have been credited; 

(0 ",dependant" means a person who would, be treated as such for the pUrpose of any 
claim for an increase of benefit in respect of a dependant under the legislation of the, 
United Kingdom or Iceland; 

. (j) "p~nsion", "allowance" ot "benefit" includes any increase of, or any additional 
amount payable with, a pension, allowance or benefit respectively; 

(k) "sickness benefit" means; in relation to Iceland, per diem 'sickness benefit; 
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(I) "invalidity pension" means, in relation to the United Kingdom, invalidity benefit, 
other than non-contributory invalidity pension, and, in relation to Iceland, invalidity 
pension and invalidity grant; 

(m) "old age pension", in relation to the United Kingdom, includes a retirement pension 
and, in relation to Iceland, means a basic old age pension; 

(11) "widow's benefit" means, in relation to the United Kingdom, widow's allowance, 
widowed mother's allowance and widow's pension and, in relation to Iceland, widow's 
or widower's benefit and widow's pension; 

(0) "orphan's benefit" means, in relation to the United Kingdom, guardian's allowance 
and child's special allowance; 

(P) "gainfully occupied" means being an employed o~ self-employed person; 
(q) "employed person" me&ns a person who comes within the definition of an employed 

person or a person who is treated as such in the applicable legislation and .the words 
"p~rson is employed" shall be construed accordingly; 

(r) "employment" means employme.nt as an employed person and the words "employ" , 
"employed" or "employer" shall be construed accordingly; 

(s) "self-employed person" means a person who comes within the definition of a 
self-employed person or a person who is treated as such in the applicable legislation and 
the words "person is self-employed" shall be construed accordingly. 

(2) Other words and expressions which are used in this Convention have the meanings 
respectively assigned to them in the legislation concerned. 

(3) The present Convention applies also to the Isle of Man and Jersey, and references to 
"the United Kingdom" or to "territory" in relation to the United Kingdom shall be construed 
accordingly, where appropriate. 

ARTICLE 2 

(I) The provisions of this Convention shall apply, 
(a) in relation to the United Kingdom, to: 

(i) the Social Security Acts 1975 to 1982 and the Social Security (Northern Ireland) 
Acts 1975 to 1982; 

(ii) the Social Security Acts 1975 to 1982 (Acts ,of Parliament) as applied to the Isle of 
Man by Orders made under the provisions of the Social Security Legislation 
(Application) Act 1974 (an Act of Tynwald); 

(iii) the Social Security (Jersey) Law 1974; 
and the legislation which was consolidated by those Acts, Laws or Orders or repealed 
'by legislation consolidated by them; ", . 

(b) in relation to Iceland. to: 
(i) the National Insurance Act No 6711971. as amended; 

(ii) the Unemployment Insurance Act No 6411981. 
(2) Subject to the provisions of paragraphs (3). (4) and (5) of this Article. this Convention 

shall apply also to any legislation which supersedes, replaces, amends, supplements or 
consolidates the legislation specified in paragraph (I) of this Article. 

(3.) This Convention shall apply, unless the Parties agree otherwise, only to bencfits 
described in the legislation specified in paragraph (I) of this Article at the date of coming into 
force of this Convention and for which specific provision is madc in this Convention. 

(4) This Convention shall apply to any legislation which relates to a branch of social 
security not covered by the legislation specified in paragraph (I) of this Article only if the two 
Parties make an agreement to that effect. 

(5) This Convention shall not apply to Regulations on social sccurity ofthc Council ofthc 
European Communities or to any convention on social security which either Party has 
concluded with a third party or to any laws or regulations which amend the legislation specified 
in paragraph ( I) of this Article for the purpose of giving effect to,such a convention but shall not 
prevent either Party from taking into account under its legislation the provisions of any other 
convention which that Party has concluded with a third party. 
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'(1) Subj!'!ct to the provisions of Articles 13, 14 and 29 of this Convention, a person who 
would be elltitled to receive an old age pension, widow's benefit; invalidity pension, 'or any 
pension, benefit, allowance or gratuity payable in respect of an .industrial injury, industrial 
disease or industrial deat):!.: under' the legislation of one Party if he were ,in the territory of that 
Patty sball be entitled to receive that pension, benefit, allowance or gratuity while he is in the 
territqry of the other Party,. as, ifhe were in theterritory of th!'! former Party. For the purposes of 
this Article only, the term "old age pension" in relation to Iceland means basic old age pension 
and benefits payable from Iceland's contibutory old age pension funds, and "allowance 
payable in respect of an industrial injury or industrial disease" payableunderthe legislation of 
the United Kingdom shall include all such allowances and additions other than special hardship 
allowa:nce ,payable under the legislation of that Party. 

(2) Where under thelegislati~nofone Party an increase of any of the benefits for which 
specific provision is niadf! ill this ConY-ention would be pay.able for a dependllnt ifhe were in the 
territory of that Party, it shal~. be payable while he is in ,the territory of the other Party. 

(3) For'the purposes of this Article, "old age pension" and "invalicjity pension" payable 
under the legislation of Icelan4 ,Shall not include guaranteed. income or household supp'lement 
payable under: the legislation of Iceland. 

PART Il 

PROVISIONS WHICIl DE1'ERMINE THE LEGISLATION ApPLICABLE 

ARTICLE 4 

(1) Subjectto the following provisions of this Article andthe provisions of Articles 5 to 7 of 
this Convention, where a person is gainfully oceupied, his liability to be insured shall be 
determined UJlder the legislatiop of the Party in whose territory he is so occupied. 

(2) Where a person is employed in the territory of both Parties for the same period, his 
liability to be insured shall be determined only under the legislation of the Party in whose 
territory he is ordinarily resident. 

(3}Where apetson is self-employed in the territory of both Parties for the same period, his 
lillbility to·be insured shall be determined under the legislation of the Party in whose territory he 
is ordimirily resident. ' 

(4) Where a person is employed in the territory of OI1e Party and self-employed in the 
territory of the other Party for the same period, his liabil'ity to be insured ,shall be determined 
only under the)egis!ation of tile former Party. . 

(5) For the purposes of the proVisions of paragraphs (3) and (4) ofthis Article, "liability to 
be insured' 'shall not include liability to pay a Class 4 contribution under the legislation of the 
United Kingdom. 

ARTiCLE 5 

(1) Where a person who is insured, under the legislation of one Party and is employed by an 
employer in the tertitoryof that Party is sent by that 'employer to work in the territory of the 
other Pa:rty, the legislation of the former Party concerning liability for 'contributions shall 
continue to apply to him for the first fifty-two weeks of his employtneiltin the territory of the 
latter Party as if he were employed in the territory of the former Party. Where his etnployment 
in the Jerritory of the latter Party continues after-such period. of fifty-two weeks, the legislation 
of the former Party shall continlie to apply to him for anyJurther period of not more than 
fifty-two weeks, provided that the competent author.ity of the latter Party agrees thereto before 
the eI1d: of the first perio<;i of fifty-two weeks. 

(2) Where a person having come from Ieeland is gainfully occupied in the United Kingdom 
and the legislation of Iceland does not apply to him in aecordance with paragraph (1') of this 
Article or Article 4 of this Conv!'!ntion, the legislation of the U nired Kingdom shall apply to him 
as if he were ordinarily resident in, the United Kingdom. . 
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(1) This Convention shall not apply, to persons who are ,exempted from the social security 
law of the country in which they are present or resident by virtue of the Vienna Conventions on 
Diplomatic or Consular Relations. 

(2) Subject to the provisions of paragraph (T) ofthisArticle; where any person, whois in the 
Governmel:1t Service .of one Party or in the service ,of. any. public corporation of that Party? is 
employed III the terntory of the other Party, the legIslatIOn of the former PartyconcernIl1g 
liability for contributions shall apply to him as if he were employed in its territory: ' 

(3) Subject to the provisions of paragraphs (1) and (2) of this Article, where a pers.on is 
employed in a diplomatic mission or consular post of one PaI1Y in the territory of the other 
Party, or in the private service of an official of such a mission orpost, the legislatiori,ofthela~ter 
Party concerning liability for contributions shall apply to him as if'he were employed in its 
territory unless within three months of the entry into force of this Convention, or within three 
months of the beginning of the employment in the territory of the latter Party, whichever is 
later, he chooses to be insured under the legislation of the fOfmer Party, provided,that he was so 
insured immedilltely before the commencement of the employment at that mission or post. 

ARTICLE 7 

The competent authorities of the Parties may agree to modify the application of the 
provisions of Articles 4 to 6 ofthis Convention in respect of particular ,persons or categories of 
persons. 

PART III 

SPECIAL PROVIS.IONS 

SECTION 1 

SPECIAL PROVISIONS ,RELATING TO THE ApPLICATION OF THE LEGISLATION OF THE UNITED 

KINGDOM AND icELAND 

ARTICLE 8 

(1) Subject to paragraph (5) of this Article, for the purpose of calculating entitlement, under 
the legislation qf the United Kil1gdom, to an old age pension in accordance with Article 16 of 
this Convention or to widow's benefit in accordance with Article 18, each week dudng which a 
person was domiciled in Iceland shall be treated as if it were a week for which that person had 
paid a voluntary Class 3 contribution under the legislation of the United Kingdom. 

(2) Subject to the provisions of paragraph, (3) of this Article, for the purpose of calculating 
an earnings factor for the purpose of calculating entitlement, under the legislation specified in 
Article 2( I )(a)(i) and (ii) of this Convention, to sickness benefit in accordance with Article 9 of 
this Convention or to unemployment benefit in accordance with Article 11, a person shall be 
treated for each week beginning in a relevant tax year, the whole' of which week was a w~ek of 
employment completed in employment ill. Iceland, as having paid a Class 1 contribution as an 
employed person under the legislation of the United Kingdom on earnings equivalent to 
two-thirds of that year's upper earnings limit. ' 

(3) Any additional component payable with invalic\ity benefit-under the legislation.of the 
United Kindom shall be bllsed solely on insurance periods completed under United Kingdom 
legislation, and contributions treated as paid by virtUe of paragraph (2) of this Articleshaj]. not 
be taken into account in <\ssessing the arhountof additional component. ' 

(4) For the purpose of calculating an earnings factor for the purpose of calculating 
entitlement to sickness benefit in accordance with Article 9 under the legislation'specified.i.n, 
Article 2( 1 )(a)(i) and (ii) of this Convention, each week for which a person has been insured as , 
a self-employed person under the legislation of Iceland shall be treated as if it were a week for 
which that person had paid ,a Class 2 contribution as a self-employed person under the 
legislation of the United Kingdom. 

(5) For the purpose 'of calculating a contribution factor to establish entitlement under the 
legislation specified in Article 2( I )(a)(iii) of this Convention to old age pension inaccotdance 
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with Article 16 of this Convention, or to widow's benefit in accordance with Article 18, a 
person shall be treated for each week during which he was domiciled in Iceland, being a week in 
a relevant year, as having paid a contribution which derives an annual contribution factor of 
0.0193 for that year. 

(6) For the purpose of calculating a contribution factor to establish entitlement to sickness 
benefit under the legislation specified in Article 2(1)(a)(iii) of this Convention in accordance 
with Article 9 of this Convention, a person shall be treated for each week for which he was 
insured as an employed person or as a self-employed person under the legislation of Iceland, 
being a week in the relevant quarter, as having paid a contribution which derives a quarterly 
contribution factor of 0.077 for that quarter. . 

(7) For the purpose of calculating entitlement to any benefit in accordance with Articles 9 to 
19 of this Convention under the legislation of Iceland, insurance periods completed by a person 
before 6 April 1975 under the legislation specified in Article 2(l)(a)(i) and (ii) of this 
Convention shall be treated as if they had been periods of domicile completed by that person in 
Iceland. 

(8) For the purpose of converting to an insurance period any earnings factor achieved by a 
person in any tax year comIIlencing on or after 6 April 1975 under the legislation specified in 
Article 2(1)(a)(i) and (ii) of this Convention, the competent authority of the United Kingdom 
shall divide the earnings factor by that year's lower earnings limit. The result shall be expressed 
~s a whole number, any remaining fraction being ignored. The figure so calculated, suoject to a 
maximum of the number of weeks during which the person was subject to that legislation in that 
year, shall be treated as representing the number of weeks in the insurance period completed by 
that person under that legislation. For the purpose of calculating entitlement to any benefit in 
accordance with Articles 9 to 19 of this Convention under the legislation ofIceland, each such 
week in that insurance period shall be treated as if it had been a week during which that person 
had been domiciled in Iceland. 

(9) For the purpose of converting to an insurance period any contribution factor achieved by 
a person under the legislation specified in Article 2( 1) (a) (iii) of this Convention, the competent 
authority of the United Kingdom shall: 

(a) in the case of a quarterly contribution factor, multiply the factor achieved by a person in 
a quarter by thirteen; and 

(b) in the case of an annual contribution factOr, multiply the factor achieved by a person in a 
year by fifty-two. 

The result shall be expressed as a whole number, any remaining fraction being ignored. The 
figure so calculated, subject to a maximum of the number of weeks during which the person 
was subject to Jersey's legislation in a quarter or in a year, as the case may be, shall be treated as 
representing the number of weeks in the insurance period completed by that person under that 
legislation. For the purpose of calculating entitlement to any benefit in accordance with 
Articles 9, 10 and 12 to 19 of this Convention under the legislation of Iceland, each such week 
in that insurance period shall be treated as if it had been a week during which that person had 
been domiciled in Iceland. 

(10) Where it is not possible to determine accurately the periods of time in which certain 
insurance periods or periods of domicile Were completed under the legislation of one Party, 
such periods shall be treated as if they did not overlap with insurance periods or periods of 
domicile complyted under the legislation of the other Party, and shall be taken into account to 
the best advantage of the beneficiary. 

(11) Where, in accordance with the provisions of this Convention, residence in the United 
Kingdom is treated in a claim for benefit under the legislation of Iceland as if it had been 
domicile completed in Iceland, for the purpose of any such claim any period during which a 
person, and any member of his family accompanying him, was outside the United Kingdom 
shall be treated as if it had been a period during which he, or any .member of his family 
accompanying. him as the case may be, was resident in the United Kingdom, provided that the 
person's absence from the United Kingdom was for the purpose of employment for which there 
was liability for contributions as. an employed person for the first fifty-two weeks of that 
employment under the legislation of the United Kingdom. . 

(l2) Where a person is sent from Iceland by his employer in that country to work abroad 
temporarily, each week of that person's employment abroad shall be treated as if it had been a 
week during which he was domiciled in Iceland, provided that the week was one for which his 
employer was liable to pay insurance on his behalf under the legislation of Iceland. 
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SICKNESS BENEFIT 

ARTICLE 9 

No. 205 

(1) Where a person is employed in the territory of one Party and the legislation of the other 
Party applies to him in accordance with any of the provisions of Articles 4 to 7 of this 
Convention, he shall be treated under that legislation for the purpose of any claim for sickness 
benefit as if he were in the territory of the latter Party. 

(2) For the purpose of a claim for sickness benefit under the legislation of the United 
Kingdom by a person in the United Kingdom, other than a person to whom the provisions of 
paragraph (1) of this Article apply, weeks during which that person was employed or 
self-employed in Iceland shall be taken into account in accordance with the provisions of 
Article 8 of this Convention as if they had been respectively weeks for which Class 1 or Class 2 
contributions had been paid under the legislation of the United Kingdom. 

(3) Where a person was receiving sickness benefit under the legislation of one Party 
immediately before leaving the territory of that Party to go to the territory of the other Patty, and 
he arrivl;:s and claims sickness benefit in the territory of the latter Party within twenty-one days 
ofleaving the territory of the former Party, he shall be treated, if still incapacitated for work, as 
if he satisfied the conditions for entitlement to sickness benefit l.mder the legislation of that 
latter Party. . 

(4) Subject to the provisions of Article 31(4) and (5) of this Convention where, but for the 
provisions of this paragraph, a person would be entitled to sickness benefit under the legislation 
of both Parties for the same period, that benefit shall be payable only underthelegislation under 
which the person was last insured before entitlement arose. 

(5) For the purpose of a claim for sickness bl;:nefit under the legislation of Iceland 
employment in the United Kingdom shall be taken into account as if it were, or had been, 
employment in Iceland. . 

SECTION 3 

INVALIDITY PENSION 

ARTICLE 10 

(1) For the purpose of a claim for invalidity pension under the legislation of Iceland by a 
person who is domiciled in Iceland, insurance periods completed by that person under the 
legislation of the United Kingdom shall, in accordance with the provisions of Article 8 of this 
Convention, be treated as if they had been periods duringwhich the person had been domiciled 
in Iceland. 

(2) In relation only to the need of a person claiming invalidity pension under the legislation 
of Iceland to have been domiciled in Iceland for at least three years immediately prior to the 
application for that pension under that legislation, periods during which the person was resident 
in the United Kingdom shall be treated as if they had been periods during which t!le person had 
been domiciled in Iceland. 

, (3) For the purpose of a claim for invalidity pension under the legislation of the United 
Kingdom by a person who is, or immediately prior to the claim was, in receipt of sickriess 
benefit under the legislation of the United Kingdom, days during which that person was in 
receipt of sickness benefit under the legislation of Iceland shall be treated as if they had been 
days during which he had been in receipt of sickness benefit under the legislation of the United 
Kingdom. 
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UNEMPLOY.MENT BENEFiT 

ARTICLE II 
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(1) Where a person has, since his last arrival in the territory of one Party, completed a 
contribution period under the legislation of that Party, then for the purpose of,any claim for 
unemployment benefit made under the legislation of that Party,· any insurance period or period 
of employment completed under the legislation of the otnerParty shall, in accordance with the 
provisions of Article 8 of this Convention, be treated as if it were an insurance period or period 
of employment completed under the legislation of the former Party. 

Provided that: 
(a) periods of insurance or periods of employment completed under the legislation of 

Jersey shall not be taken into account for the purpose of determining entitlement to 
unemployment benefit under the legislation of Iceland, and 

(b) periods of insurance or periods of employment completed under the legislation of 
Iceland shall be taken jnto account for the purpose of determining entitlement to 
unemployment benefit on1y under the legislation specified in Article 2( I )(a)(i) and (ii) 
of this Convention. 

(2) Where a person cl!lims unemployment benefit under the legislation of one Party and 
account is taken of an. insurance period or period of employment completed under the 
legislation of the other Party by virtue of paragraph (1) of this Article, any period for which he 
received such benefit under the legislation of the otper Party shall be taken into accQunt as if it 
were a period during which he had received unemployment benefit under the legislation of the 
former Party, provided that that period falls within the last 12 months before the first day for 
which unemployment benefit becomes payable under the legislation of the former Party. 

(3) Subject to the provisions of paragraph (l)(a) of this Article, for the purpose of a claim 
for unemployment benefit under the legislation of Iceland, each week for which a· person has 
paid a contribution a's an employed person under the legislation ofthe.united Kingdom shall be 
treated as if it had been a week eluring which that person had completed forty hours of 
empl,OYment in Iceland. . 

SECTION 5 

BENEFITS FOR INDUSTRIAL INJURIES AND DISEASES 

ARTICLE 12 

(1) Where a persoh is employed in the territory of one Party and the legislation ofthe other 
Party applies to him in accordance 'with any of the provisions of Articles 4 to 7 of .this 
Convention, he shall be treated under that legislation for the purpose of any claim for benefit in 
respect of an industrial accident or an industrial disease contracted during that employment as if 
the accident had occurred or the disease had been contracted in. the territory of the latter Party. 
Where benefit would be payable in respect of that claim if the person were in the territory of the 
latter Party, it shall be payable while he is in the territory of the former Party. 

(2) Where a person sustains an accident after he leaves the territory of one Party to go in the 
course of his employment to the territory of the othet Party but before he arrives in the latter 
territory, then, for the purpose of any claim for benefit in respect of that accident: 

(a) the accident shall be treated as if it occurred in the territory of the Party whose 
legislation applied .to him at the time the accident occurred, and 

(b) his absence from the' territory of that Party shall be disregarded in determining whether 
his employment was as an employed person under that legislation. 

(3) Where because of a death resulting from an industrial accident or an industrial disease a 
benefit would be payable under the legislation of one l?atty in respect of a child if that child were 
in the territory of that Party, that benefit shall be payable while the child is in the territory of the 
othet Party. 
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(4) For the purpose of a claim for employment injury invalidity benefit under the legislation 
of Iceland, insurance periods completed by a person under the ,legislation of the United 
Kingdom shall, in accordance with the provisions of Article 8 of this Convention, be treated as 
if they had been periods during which the pers~n had been domiciled in Iceland. 

(5) In relation only to the need for a person claiming employment injury invalidity benefit 
under the legislation of Iceland to have been domiciled in Iceland for at least three years 
immediately prior to the application for that benefit under that legislation, periods during which 
the person was resident in the United Kingdom shall be treated as if they had been periods 
during which the person had been domiciled in Iceland. 

ARTICLE 13 

(1) Where a person has sustained an industrial injury or contracted an industrial disease, in 
respect of which the legislation of one Party applies, and later sustains an industrial injury or 
contracts an jndustrial disease in respect of which the legislation, of the other Party applies, then 
for the purpose of determining the degree of his disablement under the legisl!ltioh of the latter 
Party, account shall be taken of the former injury or disease as if the legislation of the latter 
Party applied to it. 

(2) Where a person contracts an industrial disease after having been employed in the 
territory of only one Party in an occupation to which, under the legislation of that Party, the 
disease may be attributed, the legislation of that Party shall apply in his case, even if the disease 
is first diagnosed in the territory of the other Party. 

(3) Subject to the provisions of Article 31(5) of this Convention, where a person contracts 
an industrial disease after having been employed in the territories of both Parties in an 
occupation to which, under the legislation of both Parties, the disease may be attributed and he 
would be entitled to receive benefit in respect of that disease under the legislation of both 
Parties, the benefit shall be payable only under the legislation of the Party in whose territory he 
was last employed in that occupation before the disease was diagnosed. 

(4) Where a person has suffered an aggravation of an industrial disease for which benefit 
has been paid in accordance with the, provisions of paragraph (2) or (3) of this Article, the 
following provisions shall apply: 

(a) if the person has not had further employment in an occupation to which the disease or 
the aggravation may be attributed, or has had such employment only in the territory of 
the Party under whose legislation benefit has been paid, any additional benefit to which 
he may become entitled as a result of such aggravation shall be payable only under that 
legislation; 

(b) if'the person makes a claim under the legislation of the Party in whose territory he is 
employed on the grounds that he has suffered an aggravation of the disease in respect, of 
which benefit is payable under the legislation of the other Party while employeq in the 
territory of the former Party in an occupation to which, under the legislation of that 
Party, the aggravation may be attributed, the competent institution of that Party shall be 
liable to pay benefit only in respect of the aggravation as determined under the 
legislation of that Party. 

ARTICLE 14 

Where but for the provisions of this Article, and subject to the provisions of Article 31 (5) of 
this Convention, a person would have been entitled to any benefit, other than a disablement 
benefit, payable in respect of an industrial injury or disease under the legislation of both Parties, 
that benefit shall be granted exclusively under the legislation of the territory in which the person 
was last employed. 

SECTION 6 

OLD AGE PENSION AND WIDOW'S BENEFIT 

ARTICLE 15 

(1) Where a person is entitled to an old age pension under the legislation of one Party. or 
under the legislation of anyone part of the territory of a Party, otherwise than by virtue of the 
provisions of this Conventiqn, the provisions of Article 16 of this Convention, with the 
exception of paragraph (3) of that Article, shall not apply under that legislation. 
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(2) For the purposes of this Article, "old age pension" shall not include a Category B 
retir~ment pension payable to a married woman under the legislati()n of the United Kingdom by 
virtue ,of the contributions of her husband. C 

(3) For the purpose of det~rmining entitlement to additional component payable under the 
legislation of the United Kingdom, no account ,shall be taken of any contribution period 
completed under the legislation ofIceland; andfor the purposes of this Article and Article 16 of 
this Convention additional component shall be treated as a separate benefit to which the 
provisions of Article 16 do not,apply. 

ARTICLE 16 

(1) The provisions of this Article shall apply for the purpose of determining entitlement to 
old age pension in respect of a person under the legislation of orie Party or the legislation of any 
one part of the territory of a Party under which there is no entitlement in respect of that person in 
accordance with the provisions of Article 15 of this Convention. f>aragraph (3) of this Article 
shall also apply when there is. such an entitlement. 

(2) In accordance with the provisions of Article 8 of this Convention, the insurance 
authority of that Party or of that one part of the territory of a Party shall determine: 

(a) the amount of the theoreti~al pension which would be payable if all the relevant periods 
completed by that person under the legislation of both Parties had been completed under 
its own legislation; 

(b) the proportion of such theoretical pension which bears the same relation to the whole as 
the total' of the relevant periods completed by him under the legislation of that Party or 
of that part bears to the total of all the releva~t periods which he has completed under the 
legislation of both Parties. 

The proportionate amount thus calculated shall be'the rate of pension actually payble to that 
person by the competent institution,' " 

For the purpose of this Article" ",relevant periods" means the periods of insurance or 
periods"of domicile, as the case maybe, which are taken into account by one or the other Party 
in accordance with the provisions of Article ,8 ofthis Convention and paragraphs (3) and (4) of 
this Article. 

(3) For the purposes. of the calculation of an old ,age pension-
(a) where all the insurance periods completed by any person under ,the legislation of-'

, (i) either Great Britain, Northern Ireland or ,the Isle of Man amount to less than one 
reckonable or, as the case may be, qualifying year, or relate only to periods before 6 
April 1975 and in. aggregate amount to l~ss than 50 weeks; or 

(ii) Jersey amount to less ti)an an annual contr-ibution factor of 1.00 
those periods shall be treated' as if they had been completed under the legislation of any 
other part of the territory ,of the United Kingdom under which a pension is, or if such 

, periods are taken' into account wOjlld be, payable, or, where two such pensions are or 
would be payable, under the legislation of that part Which, at the date on which 
entitlement first arose or arises, i~ paying or would pay the greater amount. Where no 
such pension is or would be payable by any other part of the territory of the United 
Kingdom and a pension is, or if such periods are taken into account would be, payable 
under the legislation of Iceland, the periods shall be converted in accordance with the 

, provisions of An;icle 8 of this Convention and shall be treated as ,if they had been 
completed under the legislation of Iceland; 

(b) where all the periods of domicile cQmpleted by any person in Iceland amount to leSS 
than one year those periods shall be converted to insurance periods in accordance with 
the provisions of Article 8 of this Convention and these shall be treated as if they had 
been completed under the legislation of that part of the territory of the United Kingdom 
under which a pension is, or if such periods are taken into account would be, payable, or 
where such a pension is or would be payable under the legislation of two or more parts 
of the territory of the United Kingdom, under the legislation of that part which, at the 
date on which entitlement first arose or arises, is paying or would pay the greater or 
greatest amount. 
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(4) For the purpose of applying the provisions of paragraph (2) of this Article: 
(a) the insurance authority of the United Kingdom shall take account only of relevant 

periods, completed under the legislation of either Party, which would be taken into 
account for the determination of pensions under the legislation of the United Kingdom 
if they were completed under that legislation, and in relation to a woman shall where 
appropriate take into account in accordance with that legislation relevant periods 
cOlllpleted by her husband; 

(b) no account shall be taken of any graduated contributions paid under the legislation of 
the United Kingdom before 6 April 1975 and the amount of any graduated benefit 
payable by virtue of such contributions shall be added to the amount of any pension 
payable in accordance with paragraph (2) of this Article under that legislation; 

(c) no account shall be taken under the legislation of the United Kingdom of any insurance 
period after the person attained pensionable age, but any increase of benefit in respect of 
such a period under the legislation of the United Kingdom shall be added to any benefit 
payable under the legislation of the United Kingdom which has been calculated under 
paragraph (2) of this Article; 

(d) for the purpose of applying the provisions of paragraph (2) of this Article, "pension" 
shall not include any increase payable in respec't of a dependent child, but any such 
increase shall be added ·to any benefit payable by virtue of the calculation under 
paragraph (2). of this Article; 

(e) where a compulsory insurance period completed under the legislation of the United 
Kingdom coincides wit4 a period of domicile in Iceland, on:ly the compulsory insurance 
period shall be taken into account; 

(j) where a period of domicile in Iceland coincides with a period for which voluntary 
contributions have been paid under the legislation of the United Kingdom only the 
period of domicile shall be taken into account, provided that the amount of pension 
payable under the legislation of the United Kingdom under the provisions of paragraph 
(2) of this Article shall be increased by the amount by which the pension payable under 
the legislation of that Party would have been increased if all voluntary contributions 
paid under that legislation had been taken into account; 

(g) where an equivalent period completed under the legislation of the United Kingdom 
coincides with aperiod of domicile in Iceland, account shall be taken only of the period 
of domicile; 

(h) where a compulsory insurance period completed under the legislation of Iceland 
coincides with a period of residence in the United Kingdom, the period of residence 
shall be treated as if it had been a period of domicile in Iceland; 

(i) where the provisions of sub-paragraph (h) of this paragraph apply but the period or 
periods of compulsory insurance coincide with a voluntary contribution period or 
periods completed under the legislation of the United Kingdom, account shall be taken 
only of the compulsory insurance period as provided in sub-paragraph (h) above, but 
the amount of any pension payable under the legislation of the United Kingdom under 
the provisions of paragraph (2) of this Article shall be increased by the amount by which 
the pension payable under the legislation of that Party would have been increased if all 
voluntary contributions paid under that legislation had been taken into account. 

ARTICLE 17 

Where a person does not simultaneously satisfy the conditions for entitlement to an old age 
pension under the legislation of both Parties, his entitlement under the legislation of one Party 
shall be established as and when he satisfies the conditio'ns laid down by the legislation of that 
Party. The provisions of Article 16 of this Convention shall be applied where there is no 
entitlement under the provisions of Article IS of this Convention to an old age pension under 
the legislation of that Party and his entitlement shall be determined· afresh under those 
provisions when the conditions under the legislation of the other Party are satisfied. 

ARTICLE 18 

(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this Article, the provisions 
contained in Artic)es IS to 17 of this Convention shall apply, with such modifications as the 
differing nature of the benefits shall require. to widow's benefit. 
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(2) For the purpose of determining entitlement to widow's benefit under the legislation of 
the United Kingdom in accordance with the provisions of paragraph (2) of Article 16 of this 
Convention, the period of domicile in Iceland which is to be taken into account in accordance 
with the provisions of Article 8 of this Convention shall be the period of domicile completed in 
Iceland by the widow herself or the period of d.omicile completed in Iceland by her late 
husband, whichever is the greater. 

(3)'ln relation only to the need of a widow claiming widow's benefit under the legislation of 
Ice'land for her or her late spouse to have been domiciled in Iceland for at least three years 
immediately prior to the application for widow's benefit under that legislation, periods during 
which she or her late spouse were resident in the United Kingdom shalT be treated as if they had 
been periods of domicile completed by her or her late spouse, as the case may be, in Iceland. 

(4) Where widow's benefit would be payable under the legislation of one Party if a child 
were in the territory of that Party, that benefit shall be payable while the·child is in the territory 
of the other Party. 

SECTION 7 

CHILD PENSION AND MOTHER'S ALLOWANCE UNDER THE LEGISLATION OF ICELAND 

ARTICLE 19 

(I) A person in receipt of child pension and/or mother's allowance under the legislation of 
Iceland. shall not cease to be entitled to that benefit by virtue of the fact that the person, or the 
child in respect of whom the benefit is in payment, is in the United Kingdom. 

(2) Where a national of Iceland previously domiciled in Iceland is in the United Kingdom 
and would be entitled to child pension and/or mother's allowance ifhe or she were domiciled in 
Iceland, the benefit shall be payable while that person is in the United Kingdom provided that 
immediately prior to the application for the benef.it.he or she had been resident in the United 
Kingdom and/or domiciled in Iceland for a period which in the aggreglite amounts to at least 
three years. 

(3) In relation only to the need of a· person claiming child pension to have been domiciled in 
Iceland for at least three years immediately prior to the application for that pension under the 
legislation of Icelanci, periods during which the person was resident in the United Kingdom 
shall be treated as if they had been periods during which that person had been domiciled in 
Iceland. 

SECTION 8 

ORPHAN'S BENEFIT UNDER THE LEGISLATION OF THE UNITED KINGDOM 

Article 20 

. Where orphan's benefit would be payable to a person under the legislation of the United 
Kingdom if that person or the orphan for whom the benefit is claimed were in the United 
Kingdom it shall be paid while that person, or the orphan, is in Iceland. 

SECTION 9 

DEI}TH GRANT UNDER THE LEGISLATION OF THE UNITED KINGDOM 

ARTICLE 21 

For the purpose of a claim for death grant under the legislation of a part of the territory of the 
United Kingdom, a death which has occurred in Iceland shall be treated as if it had occurred in 
that part. 
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SECTION 10 

RECOVER);' OF ADVANCE PAYMENTS AND OVERPAYMEN:i;S OF BENEFIT 

,ARTICLE 22 

No. 205 

(1) Where a competent,institution of one Party has made a p~yment of any benefit t6 a 
person for any period or event in advance of the period or event to which it relates or has Pl!id 
him any benefit for a period or event, whether by virtue of the 'provision.s of this Convention ot 
otherwise, and the 'insurance authority of the other Party afterwards decides that the person is 
entitled to benefit for that period or event under its legislation, the competent institutiqn of the 
latter Party, at the request of the competent institution of the former Party, shall deduct from the 
benefit due for that period or event under its legislation any overpayment which, by virtue of the 
provisions of this Convention, results from the advance payment or benefit ,paid by the 
competent institution of the former Party and shall transmit this sum to the competent 
institution of the former Party. . 

(2) Where a person has received supplementary benefit under the legislation of the United 
Kingdom for a period for which that person subsequently becomes entitled to any benefit under 
the legislation of Iceland, the competent institution of Iceland, at the request of and on behalf of 
the competent institution of the United Kingdom, shall withhold from the benefit·due for that 
period the amount by which the supplementary benefit paid exceeded what would have been 
paid had the benefit under the legislatiqn of Iceland been paid before the amount of 
supplementary benefit was determined, and shall transfer the amount withheld to the competent 
institution of the United Kingdom. 

PART IV 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

" .. 
ARTICLE 23 

(1) The competent authorities ofthe two Parties shall establish the administrative measures 
necessary for the application of this Convention. 

(2) The competent authorities of the two Parties shall communicate to each other; as soon as 
possible, all information about tlie measures taken by them for ,the application of this 
COJ:1vention Or about changes in their national legislation in'so far as these cqanges affect the 
application Of the provisions of this Convention. " . "', 

(3) The competent authorities, insurance authorities or competent institutions of the two 
Parties may, for the purpose of applying the provisions of this Convention, correspond directly 
with one another, or with any person affected by this Convention, or with his legal 
representative. 

(4) For the purpose of facilitating the implementation of the provisions of this Convention, 
liaison offices shall be established. 

ARTICLE 24 

(1) The competent authorities, insurance authorities and cOJ;npetent institutions of the two 
Parties shall assist one another on any matter relating to the application of this Convention as if 
the matter were one affecting -the application of their own legislation. This assistance shall be 
free of charge. 

(2) Where a person who is in the territory of one Party has claimed benefit under the 
legislation of th<;: other Party and a medical examination is necessary, the competent institution 
of the former Party, at the request of the competent institution of the latter Party, shall arrange 
for this examination. The cost of such examination shall be met by the competent institution of 
the former Party. 

ARTICLE 25 

( 1 ) Where the legislation of one Party provides that any certificate or other document which 
is submitted under the legislation of that Party shall be exempt, wholly or partly, from any 
taxes, legal dues, consular fees or administrative charges, that exemption shall apply to any 
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certificate '01' other document which is submitted under the legislation of the other Party or 

. under the provisions of this Conven-tion. 

(2) All stat~ments, documents and certificates of any kind required to be produced for the 
purposes of this Convention shall be exempt from authentication by diplomatic or consular 
authorities. 

ARTICLE 26 

. . t-h ~ertifitai:e, document or statement of arty kind written in an official language of either 
PartY shall be rejected on the ground tilat it is written in a foreign language. . 

ARTICLE 27 . 

Cl)" Any claim, notice or appeal which should, for the purposes of the legislation of one 
Party, 'have tieen submitted within a prescribed period to the insurance authority or the 

. competent.alithority of that Party, shalI be treated as .ifit.had been submitted. to that insurance 
authority or co~peteilt aUthority if it is submitted within the same period to an insurance 
authority, or competent authority of the: other Pfltly. 

(2) Any claim for ·benefit SUbmitted ,under the legislation of one P!lrty shall bedec:;med to be 
a claim for the corresponding benefit :under the legislation of the other Party in so far as this 
corresportding benefit is payable in accordance with the provisions qf this Convention. 

(3) Any document submitted un<;ler the legislation of Iceland may, where appropriate, be 
treated as a notice of,retirement givelJ under the legislation of the United Kingdom: 

. (4) in any "ase to which the provisions of paragraph (l), (2) 'or(3) of this Article apply, the 
authority to which the claim, notice, appeal or document has been submitted ,shall transmit it 
without delay to' .the competent authority or.insuran·cealithority of the ot\1er P,arty. 

ARTICLE 28 

Payment of any belJefit by the cOmpetent institution ofa Party in accordance with the 
provisions of this Conventionmay be made in the currency of that Party and any such payment. 
shall constitute a full discharge ofthe obligation in respect of which payment has been made. 

ARTICLE 29 

'. A peniort shall not be entitled by virtue of this Convention to· sickness benefit, ilJvalidity 
pension or maternity allowance under the legislation of one Party for any periodduriilg which 
he is entitled,to benefit under the legislation ofthe other Party in respect of incapacity for work 
which results from an industrial accident or disease. 

ARTICLE 30 

.' (1) Any dispute' between the competent authorities of ·th~ two Parties about the 
interpretation or application of this Convention shall be resolved through agreement between 
the competent authorities of ~ach Party. . . 

. (2) If .any Such dispute canrtot be resolved in this mailner, it shalJ' be submitted, at the 
request ot either Party, to an arbritation tribunal which 'shall be composed in the following 
manner: . 

(a) each Party Shall appoint an arbitrator within one month from receipt of the demand for 
arbitration. The two arbitrators shall appoint a third arbitrator, who shaH not be a 
national of either Party, within two months from the date on which the Party which was 
the last to appoint its arbitrator has notified the oth~r Party of the appointment; 

. Cb) if within the prescribed period eith~r Party shOUld faU] to appoint an arbitrator, the other 
Party may request the President of;the Intemationill qourt of Justice or, in the event of 
his having the nationa.lity of one ?fth~ Partie~, the v~ce-pre·side.nt or next s~nior jud. ge 
of tl1at Court not havmg the nanonalIty of eIther pa~y,. to make the appomtment. A 
similar procedure shaH b~ adopted at the r~quest ?f ~ither Pa,rty if the two arbitrators 
cannot agree on the appomtment of the thIrd atbItra~or. \ 

q) The decision of the arbitration tribunal shall be by majority vote. Its decision shall be 
binding on both Parties. The costs of the arbitration tribunal shaH be borne equaHy by the two 
Parties. The arbitration tribunal shall determine its own rules of procedure. 



668 Social Security 

PART V 

TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 31 

No. 205 

(1) Benefit, other than lump sum payments, shall be payable in accordance with the 
pro;visions of this Convention in respect of events which happened before the date of its entry 
into force, except that an ac;:cident which occurred or a disease which developed before that date 
shall not, solely by virtue of this Convention, be treated as an industrial accident or disease if it 
would not have been so treated under any legislation or Convention having effect at the time of 
its occurrence or development. For the purpose of determining claims in accordance with the 
provisions. of this Convention, acc;:ount shall be taken of insurance periods and periods of 
residence, employment or presence, completed before the date of its entry i[lto force. 

(2) Paragraph (1) of this Article shall not confer any right to receive payment of benefit for 
any period before the date of the entry into force of this Convention. 

(3) For the purpose of applying the first sentence of paragraph (1) of this Article: 
(a) any right to benefit may, at the request of the person concerned, be determined afresh in 

accordance with the provisions of this Convention from the date of entry into force of 
this Convention, provided that the request has been made within two years after that 
date; 

(b) where the' request for the benefit to be determined afresh is made more than two years 
after the date of entry into force of this Convention payment shall be made from the date 
determined under the legislation concerned. 

(4) No provision of this Convention shall diminish any rights which a person had acquired 
under the legislation of either Party before the date of entry into the force of this Convention. 

(5) Where a person is (or if he claimed would be) entitled otherwise than by virtue of the 
provisions of this Convention to receive benefit for the same period under the legislation of both 
Parties, no provisjonof this Convention shall diminish his right to receive that benefit. 

ARTICLE 32 

This Convention shall be ratified and. the instruments of ratification shall be exchanged in 
London as soon as possible. The Convention shall enter into force on the first day of the second 
month following the month in which the instruments of ratification are exchanged. 

ARTICLE 33 

This Convention shall remain in force for an indefinite period. Either Party may denounce it 
at any time by giving six months' notice in writing to the other Party. 

ARTICLE 34 

In the event of the termination of this Convention, any right to benefit acquired by a person 
in accordance with its provisions shall be maintained and negotiations shall take place for the 
settlement of any other rights then in course of acquisition by virtue of its provisions. 

In witness whereof the undersigned, duly authorised by their respective Governments, have 
signed this Convention. 

Done in duplicate at Reykjavik this twenty-fifth day of August 1983, in the English and 
Icelandic languages, both texts being equally authoritative. 

For the Governmentof the United 
Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland: 

Richard Tholllas 

For the Government ofIceland: 

Geir Hallgrimssoll 
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EXPLANATORY NOTE 

(This note ,is not part dfthe Order.) 

669 

This order makes provision for the modification of the Social Security (Northern 
Ireland) Act 1975 so as to give effect to the Convention 011. Social Security (set out in 
the Sch.~ql!le). made betw,e~n the Governmentofthe United KingdofIlof Great Britain 
and Northern Ireland and the,Gov~rnment of Ic;eland. 

The C0n~ention p,r((vents dual liability for social security contributions and 
relates to reciprocity for' purposes of sickness benefit, invalidity pension, 
unemployment benefit, benefits for industrial injuries and diseases, old age pension 
and· widow.' s benefit, orphan's benefit and.,death grant. 
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